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Donde estamos parados?Donde estamos parados?Donde estamos parados?Donde estamos parados?

Contactos antes de la elección
Llamadas y preguntas de votantes…
Contactos antes de la elección
Llamadas y preguntas de votantes…Llamadas y preguntas de votantes…
Votación Temprana
Boletas de Muestra

Llamadas y preguntas de votantes…
Votación Temprana
Boletas de MuestraBoletas de Muestra
Personas del Comité del Recinto
Boletas de Muestra
Personas del Comité del Recinto
Lugares de Votación
Reclutamiento de Trabajador Electoral
Lugares de Votación
Reclutamiento de Trabajador ElectoralReclutamiento de Trabajador Electoral
Entrenamiento de Trabajador Electoral
Reclutamiento de Trabajador Electoral
Entrenamiento de Trabajador Electoral



Contacto: INSContacto: INSContacto: INSContacto: INS



Contacto: INSContacto: INS

L d l tL d l t

Contacto: INSContacto: INS

La semana pasada solamente 
registramos más de 1,000 nuevos 
La semana pasada solamente 
registramos más de 1,000 nuevos 
ciudadanos!ciudadanos!



ContactoContactoContactoContacto



Volúmenes del Centro de Volúmenes del Centro de 
Llamadas:Llamadas:



Volúmen del Centro de Volúmen del Centro de 
LlamadasLlamadas

# de Llamadas en el Último Día para Solicitar# de Llamadas en el Último Día para Solicitar# de Llamadas en el Último Día para Solicitar 
una Boleta Temprana 2004 vs. 2008:
# de Llamadas en el Último Día para Solicitar 
una Boleta Temprana 2004 vs. 2008:
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Llamadas a nuestro Centro de Llamadas a nuestro Centro de 
Llamadas: Llamadas: 

L ñ d l 20 d A t l G t d lL ñ d l 20 d A t l G t d lLa mañana del 20 de Agosto el Gerente del 
Centro de Llamadas tomó 20 llamadas al azar:
La mañana del 20 de Agosto el Gerente del 
Centro de Llamadas tomó 20 llamadas al azar:

11 llamadas acerca de la votación temprana
6 llamadas acerca del registro de votante

11 llamadas acerca de la votación temprana
6 llamadas acerca del registro de votante6 llamadas acerca del registro de votante
2 llamadas acerca de porqué el votante

recibió una boleta de muestra cuando ya

6 llamadas acerca del registro de votante
2 llamadas acerca de porqué el votante

recibió una boleta de muestra cuando yay
había votado

1 llamada de un trabajador electoral 

y
había votado

1 llamada de un trabajador electoral j
necesitando a su reclutador

j
necesitando a su reclutador



Llamadas a nuestro Centro de Llamadas a nuestro Centro de 
LlamadasLlamadas



10 Llamadas más 8/20/2008:10 Llamadas más 8/20/2008:10 Llamadas más 8/20/2008:10 Llamadas más 8/20/2008:



LlamadasLlamadasLlamadasLlamadas

El envío de la boleta de muestra a todos losEl envío de la boleta de muestra a todos losEl envío de la boleta de muestra a todos los 
votantes en la Lista Permanente de Votación
Temprana continúa confundiendo a votantes que

El envío de la boleta de muestra a todos los 
votantes en la Lista Permanente de Votación
Temprana continúa confundiendo a votantes quep q
ya han votado su boleta temprana.

Y t d $360 000 l

p q
ya han votado su boleta temprana.

Y t d $360 000 lY cuesta mas de $360,000 para la  
Primaria & General en el 2008 solamente…
Y cuesta mas de $360,000 para la  
Primaria & General en el 2008 solamente…

La legislación falló en la última sesión para
permitirnos no enviar una boleta de muestra a
La legislación falló en la última sesión para
permitirnos no enviar una boleta de muestra apermitirnos no enviar una boleta de muestra a 
votantes quienes ya han recibido una oficial. 
permitirnos no enviar una boleta de muestra a 
votantes quienes ya han recibido una oficial. 



Boletas de Muestra:
T í h $ l ú l

Boletas de Muestra:
T í h $ l ú lTeníamos que ahorrar $ en algún lugarTeníamos que ahorrar $ en algún lugar

Cantidad de dinero ahorrado enviandoCantidad de dinero ahorrado enviandoCantidad de dinero ahorrado enviando, 
como lo requiere el estatuto, una boleta de 
muestra a cada casa mejor que a cada

Cantidad de dinero ahorrado enviando, 
como lo requiere el estatuto, una boleta de 
muestra a cada casa mejor que a cadamuestra a cada casa mejor que a cada 
votante :
muestra a cada casa mejor que a cada 
votante :

$640,000
Aunque la enviamos a cada casa dirigimos

$640,000
Aunque la enviamos a cada casa dirigimosAunque la enviamos a cada casa, dirigimos 
la boleta de muestra dependiendo en si el 
votante era único en ésa dirección o

Aunque la enviamos a cada casa, dirigimos 
la boleta de muestra dependiendo en si el 
votante era único en ésa dirección ovotante era único en ésa dirección o 
afiliación de partido político.
votante era único en ésa dirección o 
afiliación de partido político.



Boleta de MuestraBoleta de MuestraBoleta de MuestraBoleta de Muestra

Las boletas de muestra para la Primaria fueronLas boletas de muestra para la Primaria fueronLas boletas de muestra para la Primaria fueron 
enviadas a los votantes dirigidas en una de dos 
maneras:

Las boletas de muestra para la Primaria fueron 
enviadas a los votantes dirigidas en una de dos 
maneras:

Vote X! Vote X!

J D CJane Doe
123 Main St

Casa
123 Main St



Boleta de MuestraBoleta de MuestraBoleta de MuestraBoleta de Muestra

Si los votantes en una casa están registradosSi los votantes en una casa están registradosSi los votantes en una casa están registrados 
diferentemente, y MCED estaría enviando ya 2 
boletas de muestra fueron al nombre del

Si los votantes en una casa están registrados 
diferentemente, y MCED estaría enviando ya 2 
boletas de muestra fueron al nombre delboletas de muestra, fueron al nombre del 
votante:
boletas de muestra, fueron al nombre del 
votante:

Vote X! Vote Y!

Jane Doe
123 Main St

John Doe
123 Main St123 Main St



Boleta de MuestraBoleta de MuestraBoleta de MuestraBoleta de Muestra

C l i i t d dif t tC l i i t d dif t tCualquier persona registrada diferentemente 
en la dirección recibió una boleta de muestra 

b

Cualquier persona registrada diferentemente 
en la dirección recibió una boleta de muestra 

ba su nombre:a su nombre:

V t Y!

J D C

Vote Y!
Vote X!

Jane Doe
123 Main St

Casa
123 Main St



Boleta de MuestraBoleta de MuestraBoleta de MuestraBoleta de Muestra

Total enviado a LA CASA: 532,954 Total enviado a LA CASA: 532,954 

Total enviado al VOTANTE ESPECÍFICO: 456,352 Total enviado al VOTANTE ESPECÍFICO: 456,352 

Costo Adicional: Costo Adicional: 

$0$0$0$0



Boleta de MuestraBoleta de MuestraBoleta de MuestraBoleta de Muestra

Si un votante no está registrado conSi un votante no está registrado conSi un votante no está registrado con 
uno de los partidos reconocidos él 
recibiría una boleta de muestra de cada

Si un votante no está registrado con 
uno de los partidos reconocidos él 
recibiría una boleta de muestra de cadarecibiría una boleta de muestra de cada 
partido que podría seleccionar cuando  
vaya a las urnas:

recibiría una boleta de muestra de cada 
partido que podría seleccionar cuando  
vaya a las urnas:vaya a las urnas: vaya a las urnas: Demócrata

Verde

RepublicanoRepublicano



Personas del Comité del Recinto:Personas del Comité del Recinto:Personas del Comité del Recinto:Personas del Comité del Recinto:

Si i t t í i dSi i t t í i dSi un recinto tenía menos personas corriendo 
que las que ivan a ser electas, la elección era 

l d ll did t l t

Si un recinto tenía menos personas corriendo 
que las que ivan a ser electas, la elección era 

l d ll did t l tcancelada y aquellos candidatos eran electos.
Los recintos restantes con mas candidatos 
cancelada y aquellos candidatos eran electos.
Los recintos restantes con mas candidatos 
que posiciones estarán en la boleta.
83 Carreras Republicanas & 4 Carreras 
que posiciones estarán en la boleta.
83 Carreras Republicanas & 4 Carreras p
Democráticas

p
Democráticas

Ahorros: mas de $500,000Ahorros: mas de $500,000



Votación Temprana: Por CorreoVotación Temprana: Por Correo

Solicitadas: 510 116Solicitadas: 510 116Solicitadas: 510,116
Devueltas hasta la fecha: 190,933
Solicitadas: 510,116
Devueltas hasta la fecha: 190,933
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0
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Datos
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Votación Temprana: Por Correo
PEVL P El ió

Votación Temprana: Por Correo
PEVL P El ióPEVL vs. Por ElecciónPEVL vs. Por Elección

19,323

PEVL

One Time500,318
Hasta
8/20/08



Votación Temprana: Por Correo
Afili d P tid N

Votación Temprana: Por Correo
Afili d P tid NAfiliado a Partido vs. NoAfiliado a Partido vs. No

19,637

Party

Unaffiliated500,004 
Hasta
8/20/08



Votación Temprana: PEVLVotación Temprana: PEVL
No-Afiliadas solicitadas vs. NoNo-Afiliadas solicitadas vs. No

14,188

Specified Party112 346
Did Not

112,346

Hasta
8/20/08



Votación Temprana: PEVLVotación Temprana: PEVL
No-Afiliados Solicitaron Partido?No-Afiliados Solicitaron Partido?

1919455

Democrat

Republican

Green

Municipal Only

8924
83398339

Hasta
8/20/08



Votación Temprana: Por Correo
l

Votación Temprana: Por Correo
lFormatos AlternativosFormatos Alternativos

6

Large Print94
Braille

94

Datos
hasta
8/26/08



Votación Temprana: Votación Temprana: 
SEBs & UOCAVASEBs & UOCAVA
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8/26/08



Votación Temprana:

En Sitio
Votación Temprana:

En SitioEn SitioEn Sitio

Lugares: PrecertificadaLugares: PrecertificadaLugares: Precertificada
por la Justicia el 7 de  
Agosto 2008

Lugares: Precertificada
por la Justicia el 7 de  
Agosto 2008Agosto, 2008Agosto, 2008



Votación Temprana:Votación Temprana:

A MCED l dió l t d t tA MCED l dió l t d t t

En SitioEn Sitio
A MCED se le dió la tarea de cortar nuestro
presupuesto moviéndonos dentro de ésta

t l l ió

A MCED se le dió la tarea de cortar nuestro
presupuesto moviéndonos dentro de ésta

t l l iómonumental elección.
El estatuto requiere que tengamos votación
monumental elección.
El estatuto requiere que tengamos votación
temprana en nuestras oficinas.
Entonces le pedimos a las ciudades y 
temprana en nuestras oficinas.
Entonces le pedimos a las ciudades y p y
pueblos en las boletas de otoño ser 
anfitriones de sitios EV.

p y
pueblos en las boletas de otoño ser 
anfitriones de sitios EV.
Otros sitios fueron entonces cancelados.Otros sitios fueron entonces cancelados.



Sitios de Votación TempranaSitios de Votación Temprana
Cancelados:Cancelados:

Biblioteca Regional de Anthem
Centro Comunitario de Sun City (PORA)
Biblioteca Regional de Anthem
Centro Comunitario de Sun City (PORA)Centro Comunitario de Sun City (PORA)
Centro Via Linda de Scottsdale
C l i C i i Ch dl /Gilb

Centro Comunitario de Sun City (PORA)
Centro Via Linda de Scottsdale
C l i C i i Ch dl /GilbColegio Comunitario Chandler/Gilbert
Centro Comunitario South Mountain
Colegio Comunitario Chandler/Gilbert
Centro Comunitario South Mountain



Análisis de SitiosAnálisis de SitiosAnálisis de SitiosAnálisis de Sitios

Revisamos los votantes que fueron a un 
sitio EV en las últimas elecciones y si ahora
Revisamos los votantes que fueron a un 
sitio EV en las últimas elecciones y si ahorasitio EV en las últimas elecciones y si ahora
están o no en la  Lista Permanente de 
Votación Temprana.

sitio EV en las últimas elecciones y si ahora
están o no en la  Lista Permanente de 
Votación Temprana.otac ó e p a a
Hay más de 606,000 votantes en la lista y la 
cantidad de tráfico en los sitios sería

otac ó e p a a
Hay más de 606,000 votantes en la lista y la 
cantidad de tráfico en los sitios seríacantidad de tráfico en los sitios sería
reducida grandemente.
cantidad de tráfico en los sitios sería
reducida grandemente.



Análisis de SitiosAnálisis de SitiosAnálisis de SitiosAnálisis de Sitios

Adicionalmente, revisamos áreas de baja
saturación de PEVL (10-40% del total de
Adicionalmente, revisamos áreas de baja
saturación de PEVL (10-40% del total desaturación de PEVL (10 40% del total de 
votantes registrados en PEVL) para ver
dónde fueron ésos votantes de mostrador.

saturación de PEVL (10 40% del total de 
votantes registrados en PEVL) para ver
dónde fueron ésos votantes de mostrador.dó de ue o ésos ota tes de ost ado
En el caso de South Mountain era probable 
que los votantes votaran en MCTEC u otro

dó de ue o ésos ota tes de ost ado
En el caso de South Mountain era probable 
que los votantes votaran en MCTEC u otroque los votantes votaran en MCTEC u otro
sitio que en el centro comunitario:
que los votantes votaran en MCTEC u otro
sitio que en el centro comunitario:



MCTEC & South MountainMCTEC & South MountainMCTEC & South MountainMCTEC & South Mountain

RED= voted at So Mtn
BLUE = voted at MCTEC
GREY = elsewhere



Para la General:Para la General:Para la General:Para la General:

Se aumentó el contacto y la educación públicaSe aumentó el contacto y la educación públicaSe aumentó el contacto y la educación pública
sobre:

Sitios de Votación Temprana y horas de

Se aumentó el contacto y la educación pública
sobre:

Sitios de Votación Temprana y horas deSitios de Votación Temprana y horas de 
operación
Oportunidades de PEVL & voto por correo

Sitios de Votación Temprana y horas de 
operación
Oportunidades de PEVL & voto por correoOportunidades de PEVL & voto por correo

Horas extendidas los Sábados en las oficinas de 
MCTEC & Mesa

Oportunidades de PEVL & voto por correo
Horas extendidas los Sábados en las oficinas de 
MCTEC & MesaMCTEC & Mesa
Si su distrito electoral está en alguna de las áreas
d d iti d EV f t bl id

MCTEC & Mesa
Si su distrito electoral está en alguna de las áreas
d d iti d EV f t bl iddonde sitios de EV no fueron restablecidos su
sociedad en  informar a los votantes es apreciada.
donde sitios de EV no fueron restablecidos su
sociedad en  informar a los votantes es apreciada.



Votación Temprana:
Boletas Emitidas en la GEN 2004
Votación Temprana:
Boletas Emitidas en la GEN 2004Boletas Emitidas en la GEN 2004Boletas Emitidas en la GEN 2004

S MOUNTAIN

AVONDALE

PEORIA

GILBERT

MCED MCTEC

TEMPE

PORA: SUN CITYPORA: SUN CITY

MCED DWNTWN

MCED MESAMCED MESA

SCOTTSDALE



Votación Temprana:
Boletas Emitidas en la GEN 2006
Votación Temprana:
Boletas Emitidas en la GEN 2006Boletas Emitidas en la GEN 2006Boletas Emitidas en la GEN 2006

SO MOUNTAINSO MOUNTAIN
WICKENBURG
MCED MCTEC
AVONDALEAVONDALE
ANTHEM
PEORIA
SURPRISESURPRISE
GLENDALE
CHANDLER
MCED DWNTWNMCED DWNTWN
TEMPE
MCED MESA
PORA: SUN CITY
SCOTTSDALE



Votación Temprana
Boletas Emitidas por Sitio hasta la Fecha
Votación Temprana
Boletas Emitidas por Sitio hasta la FechaBoletas Emitidas por Sitio hasta la FechaBoletas Emitidas por Sitio hasta la Fecha

MCED MCTEC

MCED DWNTWN

MCED MESA

AVONDALE

TEMPE

GLENDALE

PEORIA

WICKENBURGData as 

SCOTTSDALE
of 
8/26/08



Votación Temprana:
Primaria ‘04 vs Primaria ‘08
Votación Temprana:
Primaria ‘04 vs Primaria ‘08Primaria ‘04 vs. Primaria ‘08Primaria ‘04 vs. Primaria ‘08
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Tendencias en Sitios de 
ó

Tendencias en Sitios de 
ó

L l i i i l t tL l i i i l t t

Votación TempranaVotación Temprana
Las elecciones primarias usualmente ven entre 
2-3,000 votantes en sitios EV.
Las elecciones primarias usualmente ven entre 
2-3,000 votantes en sitios EV.

En el pasado, Elecciones Presidenciales vieron 6 
veces el número de votantes de la Primara a la
En el pasado, Elecciones Presidenciales vieron 6 
veces el número de votantes de la Primara a laveces el número de votantes de la Primara a la 
General ir a sitios EV.
veces el número de votantes de la Primara a la 
General ir a sitios EV.

Elecciones para Gobernador tuvieron 5 veces 
los votantes ir a sitios EV de la Primaria a la
Elecciones para Gobernador tuvieron 5 veces 
los votantes ir a sitios EV de la Primaria a lalos votantes ir a sitios EV de la Primaria a la 
General.
los votantes ir a sitios EV de la Primaria a la 
General.



Entonces & AhoraEntonces & AhoraEntonces & AhoraEntonces & Ahora

B ll t C t t E l V ti Sit
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Lugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de Votación

P é bi l l d t ió ??P é bi l l d t ió ??Porqué cambian los lugares de votación??
Tipo de elección & número requerido por ley
Información del público y trabajadores

Porqué cambian los lugares de votación??
Tipo de elección & número requerido por ley
Información del público y trabajadoresInformación del público y trabajadores
electorales
Rechazo de las instalaciones

Información del público y trabajadores
electorales
Rechazo de las instalacionesRechazo de las instalaciones
Cambios de límite/distrito
Otras actividades planeadas en la instalación

Rechazo de las instalaciones
Cambios de límite/distrito
Otras actividades planeadas en la instalaciónOtras actividades planeadas en la instalaciónOtras actividades planeadas en la instalación



Cambios de Lugar de VotaciónCambios de Lugar de VotaciónCambios de Lugar de VotaciónCambios de Lugar de Votación

L í d lL í d lLa mayoría de lugares
de votación son los 

i d l El ió

La mayoría de lugares
de votación son los 

i d l El iómismos de la  Elección
General del 2006
mismos de la  Elección
General del 2006

Mas de 700 lugares NO Mas de 700 lugares NO g
cambiaron

g
cambiaron



Razones del Cambio de Lugar de Votación
From Gen 2006 to Prim 2008
Razones del Cambio de Lugar de Votación
From Gen 2006 to Prim 2008From Gen 2006 to Prim 2008From Gen 2006 to Prim 2008

CHANGESCHANGES
RM CHG ONLY
ELECTIONEERING
ADA
CLOSED
SECURITY
VOTERS
OTHR ACTOTHR ACT
PARKING
CONSTR
ADMIN CORRADMIN CORR
DENIED
NOT AVAIL
BOUNDARY CHG
USD BY OTHER
INSIDE PREC



Elección Consolidada:Elección Consolidada:



Primaria & GeneralPrimaria & General



Cambios de Lugar de VotaciónCambios de Lugar de Votación



YA ES 
SUFICIENTE!



Cambios de Lugar de Votación: 
á

Cambios de Lugar de Votación: 
áMás espacio para los votantesMás espacio para los votantes



Lugares de Votación: Lugares de Votación: 
Mas cerca para los votantesMas cerca para los votantes

llexamplesexamples

La dirección proporcionada por la 
Iglesia United Pentecostal era para
Parsonage en Surprise,  pero la 
iglesia está en Phoenix bastanteiglesia está en Phoenix—bastante
lejos para los votantes.



Lugares de Votación: 
ó

Lugares de Votación: 
óDemanda de la InstalaciónDemanda de la Instalación



Lugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de Votación



Lugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de Votación

Luego de revisión adicional era
aparente que el Centro Mayor 
Via Linda no podía sostener
ambos 0438 Laurel y 0153 Cielo.

0153 Cielo ahora va a ir al Centro 
Comunitario Mountain View el 
cual es muy grande.



Lugares de Votación: Via Linda Lugares de Votación: Via Linda 
–perfecto para un solo recinto–perfecto para un solo recinto



Lugares de Votación: Mtn ViewLugares de Votación: Mtn ViewLugares de Votación: Mtn ViewLugares de Votación: Mtn View



Lugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de Votación

M d d d l ó dM d d d l ó dMas de una docena de escuelas regresó de 
vacaciones de verano y habían cambiado de 
pensar respecto a ser un lugar de votación

Mas de una docena de escuelas regresó de 
vacaciones de verano y habían cambiado de 
pensar respecto a ser un lugar de votaciónpensar respecto a ser un lugar de votación.
Muchos ahora tienen restricciones de espacio y 

i d id d

pensar respecto a ser un lugar de votación.
Muchos ahora tienen restricciones de espacio y 

i d id dpreocupaciones de seguridad.preocupaciones de seguridad.

El estatuto requiere que las escuelas nos
notifiquen dentro de las 2 semanas de una 

li it d é t f h h t d l

El estatuto requiere que las escuelas nos
notifiquen dentro de las 2 semanas de una 

li it d é t f h h t d lsolicitud- éstos fueron hechos antes de que la 
escuela saliera la primavera pasada.
solicitud- éstos fueron hechos antes de que la 
escuela saliera la primavera pasada.



Lugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de Votación

É ó é tÉ ó é tÉsa es una razón porqué estamos
buscando alternativas a escuelas.
Ésa es una razón porqué estamos
buscando alternativas a escuelas.



Cambios de Lugar de VotaciónCambios de Lugar de VotaciónCambios de Lugar de VotaciónCambios de Lugar de Votación

Los votantes son notificados con una tarjeta de cambio:Los votantes son notificados con una tarjeta de cambio:Los votantes son notificados con una tarjeta de cambio: Los votantes son notificados con una tarjeta de cambio: 



Lugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de Votación

Se pone un letrero en el sitio originalSe pone un letrero en el sitio originalSe pone un letrero en el sitio original 
dirigiendo a los votantes al nuevo lugar:
Se pone un letrero en el sitio original 
dirigiendo a los votantes al nuevo lugar:



Lugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de VotaciónLugares de Votación

N tifi ió iti bN tifi ió iti bNotificación: sitio webNotificación: sitio web









Reclutamiento de TrabajadorReclutamiento de Trabajador
ElectoralElectoral

TOTAL 7116TOTAL 7116

414

Hired
Vacant

Data as 

6702

of 
8/26/08



Reclutamiento de Trabajador Electoral 
R i Bili ü

Reclutamiento de Trabajador Electoral 
R i Bili üRecintos BilingüesRecintos Bilingües

P iPrecincts

36

Bilingual Flag

Standard

Standard but

469 637
Standard but 
covered

Datos
hasta el 
8/26/08



Reclutamiento de Trabajador Electoral
M t d T b j d Bili ü

Reclutamiento de Trabajador Electoral
M t d T b j d Bili üMeta de Trabajador BilingüeMeta de Trabajador Bilingüe

848 Bili l W k848 Bilingual Workers

113113

Hired
Vacant

735
Data as 
of 
8/26/08



Reclutamiento de Trabajador Electoral
Bili ü

Reclutamiento de Trabajador Electoral
Bili üBilingüeBilingüe

P i V b L 4Precinct Vacancy by Leg 4
7
8
22
25
6
13
1515
16
17
20
2121
18
14
9
12

As of 
/ / 12

10
8/26/08



Reclutamiento de Trabajador Electoral 
E t di t T b j d Bili ü
Reclutamiento de Trabajador Electoral 
E t di t T b j d Bili üEstudiante Trabajador BilingüeEstudiante Trabajador Bilingüe

126

St dentStudent
Non Student

1163
Data as 

Casi 10% de todos los 
Trabajadoresof 

8/26/08
Trabajadores

Bilingües!



Reclutamiento de Trabajador Electoral 
T t l d T b j d Bili ü

Reclutamiento de Trabajador Electoral 
T t l d T b j d Bili üTotales de Trabajadores BilingüesTotales de Trabajadores Bilingües

1289

ili l

1289

Bilingual
Standard

6702
Datos
hasta el 
8/26/08



Reclutamiento de Trabajador Electoral
C d fili ió

Reclutamiento de Trabajador Electoral
C d fili ió# Contratados por Afiliación# Contratados por Afiliación

P Affili iParty Affiliation

Democrat
Republican epub ca
None
Other
LibertarianLibertarian
Green

H lHasta el 
8/22/08



Gracias a los siguientes socios de la Red de la 
Comunidad que han ayudado en solicitar trabajadores,  

d d ADA & d iti d

Gracias a los siguientes socios de la Red de la 
Comunidad que han ayudado en solicitar trabajadores,  

d d ADA & d iti doradores de ADA, & asegurando sitios de 
entrenamiento:

oradores de ADA, & asegurando sitios de 
entrenamiento:



Entrenamiento de Trabajador ElectoralEntrenamiento de Trabajador ElectoralEntrenamiento de Trabajador ElectoralEntrenamiento de Trabajador Electoral

MCED f ió d 100 lMCED f ió d 100 lMCED ofreció mas de 100 clases
estándar para la Elección Primaria:
MCED ofreció mas de 100 clases
estándar para la Elección Primaria:

21 Clases Superiores
25 Clases para Inspectores
21 Clases Superiores
25 Clases para Inspectores
19 Clases para Primera Vez
10 Clases a Estudiantes
19 Clases para Primera Vez
10 Clases a Estudiantes
75 Clases Estándar
1 Clase Corporativa

75 Clases Estándar
1 Clase Corporativa



Clase SuperiorClase SuperiorClase SuperiorClase Superior

P ll h bt idP ll h bt idPara aquellos que han obtenido
certificación completando las 8 horas
d t i t i & i

Para aquellos que han obtenido
certificación completando las 8 horas
d t i t i & ide entrenamiento necesarias & quienes
han pasado la prueba de certificación.
de entrenamiento necesarias & quienes
han pasado la prueba de certificación.
La certificación es válida por 36 meses
Ésta clase cubre los detalles de ésta
La certificación es válida por 36 meses
Ésta clase cubre los detalles de ésta
elección, qué es nuevo, diferente y las
cuestiones con las cuales continuamos
elección, qué es nuevo, diferente y las
cuestiones con las cuales continuamos
teniendo desafíos .teniendo desafíos .



Elección PrimariaElección Primaria

Arizona tiene Primarias Semi‐AbiertasArizona tiene Primarias Semi Abiertas
• Los votantes registrados con un Partido Político reconocido

TIENEN que votar la boleta de ése partido

– Republicano ‐ Demócrata

– Libertario ‐ Verde

• Los votantes no registrados con uno de éstos partidos
(designados OTH en los registros y listas) pueden seleccionar
una boleta.  



Primaria Abierta– Votantes OTHPrimaria Abierta Votantes OTH

• Sólo a votantes OTH les es permitidoSólo a votantes OTH les es permitido
seleccionar su boleta. 

• Votantes OTH no pueden seleccionar la boleta
Lib i LBT d bid l lLibertaria LBT debido a un proceso legal.



Primaria Abierta– Votantes OTHPrimaria Abierta Votantes OTH

Use la abreviatura de 3 letras abajo para indicar en el Libro de Firmas & la 
forma de Boleta Provisional línea 3 cual boleta el votante OTH seleccionó. 

REPUBLICANO = REP

DEMÓCRATA = DEM

NO PARTIDISTA = NON

OTH_____

NO PARTIDISTA = NON

VERDE = GRN



Clase para InspectorClase para InspectorClase para InspectorClase para Inspector

Cl d i d t 2 h 15Cl d i d t 2 h 15Clase de aproximadamente 2 horas 15 
minutos
D t ll d l i t it

Clase de aproximadamente 2 horas 15 
minutos
D t ll d l i t itDetalles de lo que un inspector necesita 
saber incluyendo programar la reunión de 
disposición recibiendo el paquete de

Detalles de lo que un inspector necesita 
saber incluyendo programar la reunión de 
disposición recibiendo el paquete dedisposición, recibiendo el paquete de 
Inspector, recursos/socios el Día de 
Elección

disposición, recibiendo el paquete de 
Inspector, recursos/socios el Día de 
ElecciónElección
Como arreglar y operar el Edge, 
Identificación Boletas Provisionales y

Elección
Como arreglar y operar el Edge, 
Identificación Boletas Provisionales yIdentificación, Boletas Provisionales, y 
procedimientos del cierre.
Identificación, Boletas Provisionales, y 
procedimientos del cierre.



Socios el Día de Elección

Línea Directa al 
Dept deDept. de 

Elecciones (602) 
506‐####

Dueños o 
Gerentes de la 
Instalación del

Trabajado
res del 

Instalación del 
Lugar de 
Votación

Recinto

Trouble 
ShooterShooter



Papeles & Deberes del Inspector

Usted es el líder del equipo del lugar de votaciónUsted es el líder del equipo del lugar de votación

Asignar a los trabajadores varias tareas y deberes. 

Máxima responsabilidad en asegurar que todos los 
votantes reciban buen servicio al cliente

i bilid d l di iMáxima responsabilidad que los procedimientos
sean seguidos completamente y correctamente.
Es su trabajo asegurar que todos tomen descansosEs su trabajo asegurar que todos tomen descansos, 

aún cuando esté ocupado.



Clase a EstudiantesClase a EstudiantesClase a EstudiantesClase a Estudiantes

P t t di t /t b j dP t t di t /t b j dPara nuestros estudiantes/trabajadores
electorales de 16 & 17 años de edad
f l ti

Para nuestros estudiantes/trabajadores
electorales de 16 & 17 años de edad
f l tiofrecemos clases en sus respectivas

escuelas.
ofrecemos clases en sus respectivas
escuelas.
El entrenamiento de trabajador
electoral contiene no solo el 
El entrenamiento de trabajador
electoral contiene no solo el 
entrenamiento estándar pero también
información cívica general para ponerlo
entrenamiento estándar pero también
información cívica general para ponerlo
todo en contexto.todo en contexto.



Cómo son Conducidas las EleccionesCómo son Conducidas las Elecciones

E i i i bá iEmpieza con suposiciones básicas:
• Cada “elector calificado” consigue sólo un voto.

• “Elector Calificado” significa una persona elegible
l l blpara registrarse para votar en general y elegible

para votar en carreras específicas para una
elección determinadaelección determinada.



Cómo son Conducidas las EleccionesCómo son Conducidas las Elecciones

• Elegible para Registrarse para Votar–
– Al menos 18 años de edad ‐‐ Ciudadano de E.U. 

– No determinado ser incapacitado por las cortes

– Si es un criminal, haber restaurado sus derechos

• Elegible para Votar en una Elección Específica
– Registrado y residente en el Distrito o jurisdiccion por
29 días antes de la elección.



Cómo son conducidas las EleccionesCómo son conducidas las Elecciones

• Y ahora que tenemos votantes registrados,Y ahora que tenemos votantes registrados, 
necesitamos determinar donde van a votar.

• El Condado Maricopa está dividido entre 1 142• El Condado Maricopa está dividido entre 1,142 
recintos electorales.  

• Durante las Elecciones Primarias y Generales hay 
un lugar de votación para cada recinto.



Cómo son Conducidas las EleccionesCómo son Conducidas las Elecciones

R i t El t lRecinto Electoral



Clase para Juez/Marshall/ SecretariaClase para Juez/Marshall/ SecretariaClase para Juez/Marshall/ SecretariaClase para Juez/Marshall/ Secretaria

Cl d i d t 2 hCl d i d t 2 hClase de aproximadamente 2 horas
Operaciones generales de las urnas
Clase de aproximadamente 2 horas
Operaciones generales de las urnas
Incluyendo:

Como trabajar en equipo
Incluyendo:

Como trabajar en equipoCo o t abaja e equ po
Como operar el Edge
Procedimientos para preparar

Co o t abaja e equ po
Como operar el Edge
Procedimientos para prepararProcedimientos para preparar
Identificación
Boletas provisionales

Procedimientos para preparar
Identificación
Boletas provisionalesBoletas provisionales
Procedimientos de cierre
Boletas provisionales
Procedimientos de cierre



Disposición para la ElecciónDisposición para la Elección
Libro de Firmas

• Votantes Activos e 
Inactivos ahora

á j taparecerán juntos en 
una sección en el Libro.

• Solo dos lugares para
buscar a los votantes –
Libro de firmas yLibro de firmas y 
páginas amarillas de 
votantes añadidos.



No escriba o haga
ninguna marca en elninguna marca en el 
espacio para la firma.

Éste espacio debe ser 
usado para la firma de 
los votantes.  

Cualquier marca seráCualquier marca será
interpretada por la 
computadora como una
firma válida. 



Lista de Votación Temprana

Usando la lista de votantes tempranos encuentre
el nombre del votante en  AMBOS el Libro de 
Firmas y el Registro Rosa del Recinto y marque
una X en la caja EV enseguida del nombre del 
votante

Si el nombre del votante no aparece en la porción
Activa del Libro de Firmas, revise la lista Añadida. 
Ponga ésta lista de regreso en el paquete delvotante. Ponga ésta lista de regreso en el paquete del 
inspector y no en la carpeta del libro de firmas.



Entrenamiento de Trabajador ElectoralEntrenamiento de Trabajador Electoral

Ad á d l i d t i tAd á d l i d t i t

Entrenamiento de Trabajador ElectoralEntrenamiento de Trabajador Electoral

Además del equipo de entrenamiento 
administrativo de MCED hay otros 4  

t d

Además del equipo de entrenamiento 
administrativo de MCED hay otros 4  

t dentrenadores:
1. Waymon: trouble shooter por 6 años, ha 

d d l l í d é ti

entrenadores:
1. Waymon: trouble shooter por 6 años, ha 

d d l l í d é tiayudado con clases la mayoría de ése tiempo
2. Bob: 20 años de experiencia con elecciones

ayudado con clases la mayoría de ése tiempo
2. Bob: 20 años de experiencia con elecciones
3. Venecia: Inspectora Superior trabajando en 

las urnas por mas de 10 años
L I t S i t b j d l

3. Venecia: Inspectora Superior trabajando en 
las urnas por mas de 10 años
L I t S i t b j d l4. Les: Inspector Superior trabajando en las
urnas por mas de 10 años

4. Les: Inspector Superior trabajando en las
urnas por mas de 10 años



Entrenamiento de Trabajador ElectoralEntrenamiento de Trabajador ElectoralEntrenamiento de Trabajador ElectoralEntrenamiento de Trabajador Electoral

97 Cl d t i t t i97 Cl d t i t t i97 Clases de entrenamiento tuvieron
oradores de HAVA para tratar

ibilid d t t id d

97 Clases de entrenamiento tuvieron
oradores de HAVA para tratar

ibilid d t t id dsensibilidad a votantes con necesidades
de ayuda
sensibilidad a votantes con necesidades
de ayuda
Un agradecimiento especial al Arizona 
Center for Disability Law & A Bridge to 
Un agradecimiento especial al Arizona 
Center for Disability Law & A Bridge to 
Independent Living (ABIL) por
proporcionar oradores para compartir
Independent Living (ABIL) por
proporcionar oradores para compartir
sus experiencias en las urnas!sus experiencias en las urnas!



Estacionamiento
• Si usted usa estacionamiento accesible

– Trate de mantener los espacios libres para votantes

– Tenga ideas en la reunión de disposición para dejar
i lib d t l h l táespacios libres durante las horas que las urnas están

abiertas

“Mi experiencia de votar
puede terminar en el 
estacionamiento si noestacionamiento si no 
puedo salir de mi 
vehículo.”



EstacionamientoEstacionamiento

Necesita asegurarse que el estacionamientoNecesita asegurarse que el estacionamiento
cumple con las necesidades de aquellos
votantes con preocupaciones de mobilidad:votantes con preocupaciones de mobilidad:

– Están designados los espacios? 

– Está marcado claramente con letreros el 
camino hacia el lugar de votación?

– Es usada la misma entrada o hay otra con 
una rampa?



Pautas para la AyudaPautas para la Ayuda

• Ofresca ayuda, y luego espere hasta que la oferta sea 
aceptada.  Escuche o pida instrucciones.

• No tenga miedo hacer preguntas cuando esté
inseguro de que hacer.

• Sea paciente. Tome tanto tiempo como sea 
necesario.

• Trate a todos los votantes con dignidad, respeto y 
cortesía



Una Experiencia de Votación ExitosaUna Experiencia de Votación Exitosa
Todo se trata de un buen servicio al cliente
– Sea paciente

– Haga contacto visual

– Permita al votante decirle lo que necesita

– Haga comodidades razonables

Ésto asegura una experiencia de votaciónÉsto asegura una experiencia de votación
positiva para cada uno!



Socios CorporativosSocios CorporativosSocios CorporativosSocios Corporativos

SCF A i h f id 26 dSCF A i h f id 26 dSCF Arizona ha ofrecido a 26 de sus
empleados tomar tiempo de deber cívico para
t b j l l Dí d El ió

SCF Arizona ha ofrecido a 26 de sus
empleados tomar tiempo de deber cívico para
t b j l l Dí d El iótrabajar en las urnas el Día de Elección
La compañía está pagando su salario regular 
trabajar en las urnas el Día de Elección
La compañía está pagando su salario regular 
ése día & los empleados no tienen que usar
sus vacaciones!
ése día & los empleados no tienen que usar
sus vacaciones!



Socios CorporativosSocios CorporativosSocios CorporativosSocios Corporativos

H t d l ib d CH t d l ib d CHa notado algo nuevo en su recibo de Cox 
Communications éste mes?
Ha notado algo nuevo en su recibo de Cox 
Communications éste mes?
Cox también está solicitando trabajadores
electorales para nosotros!
Cox también está solicitando trabajadores
electorales para nosotros!



Entrenamiento de 
Trabajador Electoral
Entrenamiento de 
Trabajador ElectoralTrabajador ElectoralTrabajador Electoral

H 11 l bili üH 11 l bili üHay 11 clases bilingües
alrededor del valle
Hay 11 clases bilingües
alrededor del valle
La clase enfatiza no solo 
la historia detrás de la 
La clase enfatiza no solo 
la historia detrás de la 
ayuda con el lenguaje y 
las leyes que la 
ayuda con el lenguaje y 
las leyes que la 
gobiernan, sino como
hacerlo efectiva e 
gobiernan, sino como
hacerlo efectiva e 
imparcialmenteimparcialmente



1865: 

Fin de la Guerra 
Civil

1870:
Enmienda #15 

1870+:
N uevas Pruebas de 
Alfabetismo de las
Constituciones de 
Estados del Sur
& la “Cláusula del 
Abuelo”

Totales de Registro de Votante siguen ésta misma tendencia



Enmiendas de 1975Enmiendas de 1975
• En 1975 la Ley de Derecho al Voto fué
enmendada para incluir protección a 
votantes de minorías de lenguaje.

• Asegura que miembros de una minoría
de lenguaje deben tener la capacidad de 

i i f i lparticipar efectivamente en el proceso
electoral, y que ésto incluya lenguaje de 
la boletala boleta.



Ayuda con sus deberes:Ayuda con sus deberes:
• Tarjetas de Deber/ Instrucciones al Votante

Gl i d T i l í• Glosario de Terminología
– Vernáculo local del Condado Maricopa

– Glosario de la Comisión de Asistencia Electoral



Entrenamiento de 
Trabajador Electoral
Entrenamiento de 
Trabajador Electoraljj

C í l i i i lC í l i i i lCurrículum primario incluye
énfasis adicional en estar
seg os q e los otantes q e

Currículum primario incluye
énfasis adicional en estar
seg os q e los otantes q eseguros que los votantes que
necesitan asistencia con el 
lenguaje se sientan cómodos

seguros que los votantes que
necesitan asistencia con el 
lenguaje se sientan cómodoslenguaje se sientan cómodos
pidiendo ayuda.
lenguaje se sientan cómodos
pidiendo ayuda.

Es la diferencia entre un Es la diferencia entre un 
votante de una sola vez, y un 
votante de por vida. 
votante de una sola vez, y un 
votante de por vida. 



ObservadoresObservadores
• Habrá observadores éste otoño

• Los observadores deben tener una carta• Los observadores deben tener una carta
original, firmada por el Presidente del 
Partido del CondadoPartido del Condado
– DEMS: Mark Manoil

– REPS: Tom HusbandREPS:  Tom Husband

• Los observadores están ahí para
observar no pueden interferir con laobservar, no pueden interferir con la 
votación o el proceso de los 
votantesvotantes.



ObservadoresObservadores
• Si los observadores tienen preguntas
necesitan hablar con el inspector

• Los observadores pueden preguntar
acerca de traducciones o la ayuda con el 
lenguaje.  Ésto es apropiado si no están
interfiriendo con el proceso.

• Se le puede preguntar repetir en Inglés lo 
que le ha dicho a un votante en Español.

• Los observadores pueden querer saber 
porqué estamos proporcionando ayuda
con el lenguaje. 



Situación de Observador #1Situación de Observador #1

• Usted está ayudando a un votante en la mesa Usted está ayuda do a u ota te e a esa
provisional para determinar si está en el lugar de 
votación correcto.  Hay observadores de cada

d d l ápartido mirando.  Le preguntan al inspector que está
usted haciendo y que está diciendo en Español. 
Quieren saber porqué está usted ayudando en otroQuieren saber porqué está usted ayudando en otro
idioma.  El inspector lo trae con usted.  

• Como:• Como:
1) Continúa ayudando al votante en Español

mientras explica lo que está haciendo en Inglés?p q g
2) Explica porqué proveemos ayuda en Español?



Evaluaciones de Entrenamiento
d l T b j d Bili ü ‘08

Evaluaciones de Entrenamiento
d l T b j d Bili ü ‘08del Trabajador Bilingüe ‘08del Trabajador Bilingüe ‘08

80

60

70

40

50
Workbook
Presentation

20

30
Instructor #1
Instructor #2
Speed of class

0

10

20 Speed of class

0

Excellent Very 
Good

Good Fair Poor No 
Answer





No se puede satisfacer a toda la gente
todo el tiempo

No se puede satisfacer a toda la gente
todo el tiempotodo el tiempo…todo el tiempo…



ObservadoresObservadoresObservadoresObservadores

A l f h l t fi ióA l f h l t fi ióA la fecha solo tenemos confirmación
de los Demócratas y los Republicanos

t á i d b d

A la fecha solo tenemos confirmación
de los Demócratas y los Republicanos

t á i d b dque estarán enviando observadores.
Ofrecemos entrenamiento de 
que estarán enviando observadores.
Ofrecemos entrenamiento de 
observador a los partidos de lo que es
permitido por ley.
observador a los partidos de lo que es
permitido por ley.
Solo 1 observador es permitido dentro
del lugar de votación por partido.
Solo 1 observador es permitido dentro
del lugar de votación por partido.g p pg p p



ObservadoresObservadoresObservadoresObservadores

Tendremos una invitada muy especial para éstaTendremos una invitada muy especial para ésta
Elección Primaria.
Rosemary Rodriguez Presidenta del Election 

á

Elección Primaria.
Rosemary Rodriguez Presidenta del Election 

áAssistance Commission (EAC) estará visitando y 
observando nuestro proceso
E l t d l

Assistance Commission (EAC) estará visitando y 
observando nuestro proceso
E l t d lEmpezaremos con la apertura de las urnas y 
viajaremos a recintos en la Comunidad Indígena
Gila River en Sur Phoenix Guadalupe Tempe y el

Empezaremos con la apertura de las urnas y 
viajaremos a recintos en la Comunidad Indígena
Gila River en Sur Phoenix Guadalupe Tempe y elGila River, en Sur Phoenix, Guadalupe, Tempe, y el 
corredor central.
Gila River, en Sur Phoenix, Guadalupe, Tempe, y el 
corredor central.





ObservadoresObservadoresObservadoresObservadores

L l d t ió b i á l bitL l d t ió b i á l bitLos lugares de votación cubrirán el gambito:
Instalaciones con Co-los & Tri-locaciones
Á d A d l L j

Los lugares de votación cubrirán el gambito:
Instalaciones con Co-los & Tri-locaciones
Á d A d l L jÁreas de Ayuda con el Lenguaje
Recintos con estudiantes trabajadores electorales
I t l i tili d d t i ADA d l Dí

Áreas de Ayuda con el Lenguaje
Recintos con estudiantes trabajadores electorales
I t l i tili d d t i ADA d l DíInstalaciones utilizando adaptaciones ADA del Día
de Elección
Instalaciones utilizando adaptaciones ADA del Día
de Elección

Además de lugares de votación, daremos un  
recorrido completo de MCTEC y haremos un recorrido
Además de lugares de votación, daremos un  
recorrido completo de MCTEC y haremos un recorridorecorrido completo de MCTEC y haremos un recorrido
de la instalación de nuestro vendedor impresor en 
Tempe

recorrido completo de MCTEC y haremos un recorrido
de la instalación de nuestro vendedor impresor en 
Tempe



ObservadoresObservadoresObservadoresObservadores

Ob l i d l iOb l i d l iObservaremos el cierre de las urnas y seguiremos a 
trabajadores a un sitio de recepción.
Los medios tendrán la oportunidad de hablar con la

Observaremos el cierre de las urnas y seguiremos a 
trabajadores a un sitio de recepción.
Los medios tendrán la oportunidad de hablar con laLos medios tendrán la oportunidad de hablar con la 
Presidenta en el Centro de Resultados Electorales
en el Centro de Convenciones de Phoenix

Los medios tendrán la oportunidad de hablar con la 
Presidenta en el Centro de Resultados Electorales
en el Centro de Convenciones de Phoenixen el Centro de Convenciones de Phoenixen el Centro de Convenciones de Phoenix



ObservadoresObservadoresObservadoresObservadores

E t MCTECE t MCTECEntonces regresaremos a MCTEC para
ver los materiales electorales rodando
desde los sitios de recepción:

Entonces regresaremos a MCTEC para
ver los materiales electorales rodando
desde los sitios de recepción:desde los sitios de recepción: 

Y t i l dí l t d

desde los sitios de recepción: 

Y t i l dí l t dY terminar el día con el sorteo de 
partidos políticos de recinctos y 
carreras para el conteo manual

Y terminar el día con el sorteo de 
partidos políticos de recinctos y 
carreras para el conteo manualcarreras para el conteo manualcarreras para el conteo manual



ObservadoresObservadoresObservadoresObservadores

No hemos oído del Departamento de 
Justicia si estarán observando para la 
El ió P i i

No hemos oído del Departamento de 
Justicia si estarán observando para la 
El ió P i iElección Primaria.Elección Primaria.

Anticipamos que estarán enviando
observadores para la Elección General.
Anticipamos que estarán enviando
observadores para la Elección General.p
Trabajamos en colaboración con ellos
para asegurar que nuestros votantes

p
Trabajamos en colaboración con ellos
para asegurar que nuestros votantespara asegurar que nuestros votantes
son bien servidos.
para asegurar que nuestros votantes
son bien servidos.



Prueba de Lógica & ExactitudPrueba de Lógica & ExactitudPrueba de Lógica & ExactitudPrueba de Lógica & Exactitud

El L&A tuvo lugar el 26 deEl L&A tuvo lugar el 26 deEl L&A tuvo lugar el 26 de 
Agosto a las 2:00
El L&A tuvo lugar el 26 de 
Agosto a las 2:00

Mas de 10,000 boletas 
fueron tabuladas y los 
Mas de 10,000 boletas 
fueron tabuladas y los 
resultados revisados para 
asegurar que las 
resultados revisados para 
asegurar que las 
máquinas estaban 
contando exactamente.
máquinas estaban 
contando exactamente.



Visión en LíneaVisión en LíneaVisión en LíneaVisión en Línea

El BTC (B ll t T b l ti C t ) t áEl BTC (B ll t T b l ti C t ) t áEl BTC (Ballot Tabulation Center) estará 
disponible en línea para ser visto hasta 
l ti i d l l ió

El BTC (Ballot Tabulation Center) estará 
disponible en línea para ser visto hasta 
l ti i d l l ióel escrutinio de la elección.el escrutinio de la elección.



Todos somos piezas importantes de éste
rompecabezas & apreciamos su apoyo en
Todos somos piezas importantes de éste
rompecabezas & apreciamos su apoyo enrompecabezas, & apreciamos su apoyo en  
servir a nuestros votantes.
rompecabezas, & apreciamos su apoyo en  
servir a nuestros votantes.


